
RESUMÉ 

M A R I E T E R E Z I E A Č E Š T Í Ž I D É 

Stefan Plaggen borg 

Dekretem Marie Terezie o vykázání všech pražských židu a potom všech židů Krá
lovství českého z 18. prosince 1744 začala pro postižené těžká doba. Brzy se ukázalo, 
že vyhoštění navíc stojí v kontextu stavovské opozice proti pokusům o systematizaci 
za účelem vytvoření absolutistické moci, v kontextu zahraničněpolitické konfliktní 
situace v rámci válek o nástupnictví a ztráty Slezska, a také hospodářských problémů 
pražských křesťanských řemeslníků a obchodníků, ale i vrchnostenského hospo
dářství, které následkem vyhoštění židů upadalo. Zvláště v obranném boji če
ských stavů proti centralizaci se vyhoštění židů stalo hříčkou nejrozmanitějších záj
mů, které nakonec dopadly ve prospěch židů a které asi po třech letech umožnily za 
cenu zvýšení daní jejich návrat. Nakonec zvítězila myšlenka státního prospěchu, 
nikoliv tolerance. Marie Terezie pochopila, že absolutistické panování vyžaduje 
plánovitých zásahů a že svévolný akt jako vyhoštění židů její reformní dílo jen podlo
mil. Dekret o vykázání židů a jeho odvolání symbolizuje zřetelně přechodný charak
ter habsburského panování v druhé polovině 18. století. 

K U L T U R N Ě L O K Á L N Í S E B E U R Č E N Í 

A L I T E R Á R N Í T O P O L O G I E 

V D Í L E M A R I E V O N E B N E R - E S C H E N B A C H O V É 

„ B O Ž E N A " A V „ B A B I Č C E " B O Ž E N Y N Ě M C O V É 

Gudrun Langer 

Socio-kulturní geneze dvou současnic a krajanek, německy mluvící autorky M. von 
Ebner-Eschenbachové a české spisovatelky Boženy Němcové, se vyznačuje očivid
ným napětím mezi primárním a sekundárním kulturně lokálním sebeurčením. V obou 
případech se na raném sociokulturním vývoji spisovatelek podílely jednoduché české 
ženy. Ve srovnávací analýze Gudrun Langerová zkoumá, jak jsou heterogenní životo
pisné prvky - těsný vztah k české chůvě u Ebner-Eschenbachové a nemanželský, šlech
tický původ Němcové - v autobiograficky relevantních dílech, v „Boženě" Ebner-
Eschenbachové a „Babičce" B. Němcové, literárně modelovány topologií, stanovi
skem vypravěče, axiologií a ztvárněním mateřského elementu v osobách, podílejících 
se na výchově. Ebner-Eschenbachová konstruuje model inkluze prostonárodního 
češství do světa zámku; takovým způsobem překonává starou subordinaci prostřed
kem rodinné inkorporace, zároveň se ale vzdává nacionální emancipace. Naproti 
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tomu staví Němcová do popředí svého románu idylou se ohraničující a národnostně 
se emancipující lidovou českou sféru, zatímco aristokratický svět zámku, perspek
tivně zmenšený, tvoří pozadí, ve kterém, se současně skrývá životopisná problematika 
nemanželského původu. Ale právě z této perspektivy zamlčovaných souvislostí je 
však hodnocen národnostní model „Babičky", který tím ztrácí na své axiologické 
suverenitě. Každá svým způsobem nabízejí autorky specifické, heterodoxní varianty 
topologické opozice „zámek - ves", jejíž literární ztvárnění platí ve středoevropském 
kulturním prostoru všeobecně za indikátor národnostně kulturního lokálního sebeur-
čení. 

D E P O R T A C E Ž I D U 4 . / 5 . 11. 1938 V A U T O N O M N Í 

Z E M I S L O V E N S K O 

EduardNižňanský a Veronika Slneková 

Zodpovědným za tragédii „řešení židovské otázky na Slovensku" je dělán většinou 
Slovenský stát, zřízený roku 1939. Tato studie chce však ukázat, že metoda deportace, 
která byla hojně používána v době trvání Slovenského státu, byla upotřebena již dříve, 
v roce 1938, vládou autonomní země Slovensko. Tehdy bylo deportováno více jak 
7500 židů do odstoupených oblastí, i když musela slovenská vláda po několika dnech, 
resp. týdnech nařídit zpětný přesun deportovaných židů. Když čtyři roky později 
byli židé odsunováni do vyhlazovacích táborů, mohla se slovenská vláda opřít o své 
zkušenosti z odsunu velkých skupin během několika málo dní (příprava seznamu 
jmen, shromažďování židovských občanů určených k odsunu, budovám internačních 
táborů, transport, stráže, koordinace mezi zúčastněnými státními orgány, HSLS 
a Hlinkovou gardou, konfiskace židovského majetku). Politická zodpovědnost za 
deportace roku 1938 spočívala výlučně na Jozefu Tisovi, neboť v této době neexisto
val žádný politický orgán schopný provádět usnesení, a proto rozhodoval Tiso sám. 
Kromě toho odporovaly tyto deportace československé ústavě, která byla dosud v 
platnosti. 

Č E S K É U Č E B N I C E D Ě J E P I S U : 

J E Č A S Z R A L Ý P R O Z M Ě N U ? 

David Čaněk 

Autor uveřejnil v roce 1996 v Praze dosud nejrozsáhlejší analýzu českých postko
munistických učebnic dějepisu. V předkládaném článku shrnuje nejen své nejdůleži
tější poznatky, ale uvádí čtenáře i do diskuse českých historiků a veřejnosti, zajímající 
se o dějiny. Na příkladu půl tuctu učebnic, doporučených pražským ministerstvem 
školství, ukazuje názorně, kterých historických obrazů a jazykových zvyklostí autoři 
využívají, s cílem - což Čaňkovo bádání ve většině případů prokazuje - vytlačit 
historickou mnohotvárnost česko-moravské společnosti ve prospěch jednodimenzio
nálního, homogenního pojmu národa. Ve svém popisu a analýze recepce a využití dis
kutovaných učebnic veřejností poukazuje Čaněk na rozporné a ambivalentní posto
je jednotlivých historiků (mimo jinými Jan Křen, Jiří Rak, Petr Čornej), kritizuje 


